
Clergy 
Fr. Oscar Cortés, Parochial Administrator 
Fr. Manuel G. Gómez , Parochial Vicar 
 
Permanent Deacons 
Mr. Ignacio Félix, Perm. Deacon 
Mr. Rick Mar n, Perm. Deacon 
Mr. Luis Pa ño, Perm. Deacon 
 
Transitional Deacon 
Mr. Kyle Manno 
 
PARISH STAFF 
Dawne Armstrong, YM/Confirma on 
Elisa Barraza, Parish Secretary 
Gerry Czerak, Business Manager  
Teresa Droeske, School Secretary 
Luz María Solorio, RE Secretary 
Rae Eigenhauser, DRE 
Elizabeth Faxon, School Principal 
Mary George, Evangeliza on Director 
Janet Harner, School Bookkeeper 
Kendra Hiltenbrand, Music Director 
Sr. Margaret Mary Byrnes, O.P.            
Volunteer 
 
ADVISORY COUNCIL CHAIRS 
Larry Barry, Stewardship Commi ee 
David Green, Pastoral Council 
Teodoro Herrera, Hispanic Commi ee 
Larry Sexton, Finance Council  

750 Old Indian Trail,  
Aurora, Illinois 60506

    630.892.5918 630.892.6273 
www.saintritaofcascia.org 

    Mon-Thu, 9:00AM-4:00PM 
        Fri, 9:00AM-12:00PM 

 

Youth Ministry Meeting, December 2, 6:30 p.m.— Parish Center 
Junta del grupo de jóvenes, 2 de dic., 6:30 pm— Centro Parroquial 
 
Breakfast with Santa, December 6 — Parish Center 
Desayuno con Santa, 6 de diciembre — Centro Parroquial 
 
Serenade to Our Lady of Guadalupe, December 12, 5:00 a.m.  
Mañanitas a la Virgen de Guadalupe, 12 de diciembre, 5:00 a.m. 
 
Confirmation, December 13, 2:00 p.m.  -  Church 
Confirmaciones, 13 de diciembre, 2:00 p.m.  -  Iglesia 
 
Penance Service, December 15, 7:00-9:00 p.m.  -  Church 
Confesiones,  15 de diciembre 7:00—9:00 pm  -  Iglesia 
 
Posada, 19 de diciembre, 7:00 p.m.  -  Sótano de la iglesia 
 

Upcoming events! - ¡Próximos eventos! 

Saint Rita of Cascia Catholic Church 
Iglesia Católica Santa Rita de Casia  

NOVEMBER 29, 2015 
FIRST SUNDAY OF ADVENT/ 

PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 
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Pastoral Message 
 

Happy New Year! 
 

Friends of Saint Rita, 

Yes, yes you have read that right: Happy New Year! 

Today is not the first of January, when we celebrate the 

beginning of the calendar year, however today we begin a 

new Liturgical Year. Basically, the liturgical year is the cele-

bration of the mysteries of our faith spread throughout the 

year. The liturgical year is centered in the person of Jesus, 

and our relationship with him. During the next four weeks 

we will be living a time of waiting and preparation called 

Advent.  Then we will celebrate Christmas, after that we 

will have a period of ordinary time, after that Lent, Holy 

Week, Easter, more ordinary time, Advent again and the 

cycle is repeated. 

Year after year it seems that we do the same thing, 

it seems that we are just repeating: Advent-Christmas-Lent

-Easter-Ordinary time-Advent, as an endless circle. But the 

liturgical year it is not just a cyclical repetition, it is more 

like a spiral of love in which each one of us is being trans-

formed little by little in to the source of love, God. It’s true 

that the festive elements (Advent wreath, candles, purple, 

and readings) are the same, but each of us is not the same 

person we were a year ago. We have grown either in our 

awareness of sin, or our constancy to love. 

This Advent we prepare ourselves to meet the Lord 

who came, is coming, and will come. He came more than 

two thousand years ago to Nazareth; he comes at each Eu-

charist, and every Christian person that we encounter in 

our life; and he will come again at the end of the times full 

of glory and majesty. We prepare ourselves to receive God 

who became man so that man may be like God. We prepare 

ourselves to receive him as the bread of life that nourishes 

us along the way. We prepare ourselves to meet him face to 

face at the end of our lives. 

Let us prepare a place for Jesus in our lives . 

 

Blessings, 
 
Fr. Many 

Mensaje Pastoral 
 

¡Feliz año Nuevo! 
 

Amigos y amigas de Santa Rita: 

Sí, sí han leído bien: ¡Feliz Año Nuevo! hoy no es pri-

mero de enero, fecha en que celebramos el comienzo del año 

civil, sin embargo hoy comenzamos un Nuevo Año litúrgico. El 

año litúrgico básicamente es la celebración de los misterios de 

nuestra fe distribuidos a lo largo de un año. El año litúrgico 

gira en torno a la persona de Jesús y nuestra relación con él. 

Durante las próximas cuatro semanas estaremos viviendo un 

tiempo de espera y preparación que se llama Adviento. Des-

pués celebraremos la Navidad, luego un periodo de tiempo 

ordinario, después la Cuaresma, Semana Santa, Pascua, más 

tiempo ordinario, nuevamente el Adviento y el ciclo se repite.  

Con el pasar de los años pareciera que año tras año 

vivimos lo mismo, pareciera que solo repetimos: Adviento-

Navidad-Cuaresma-Pascua-Tiempo Ordinario-Adviento, co-

mo un círculo sin fin. Pero no es así, el año litúrgico más que 

una repetición cíclica es una espiral de amor en la que cada 

uno de nosotros vamos acercándonos y asemejándonos a la 

fuente de ese amor: Dios mismo. Es cierto que los elementos 

festivos (corona de adviento, velas, color morado, lecturas) 

son los mismos, pero cada uno de nosotros no es la misma 

persona que era hace un año. Hemos crecido ya sea en nuestra 

conciencia, o nuestra constancia al amar. 

Este Adviento nos preparamos para recibir al Señor 

que vino, viene y vendrá. Vino hace más de dos mil años a 

Nazaret; viene en cada Eucaristía y en cada cristiano que en-

contramos en nuestra vida; y vendrá al final de los tiempos 

lleno de gloria y majestad. Nos preparamos para recibir a Dios 

que se hizo hombre para que el hombre se hiciera como Dios. 

Nos preparamos para recibirlo como pan de vida que nos ali-

menta en el camino. Nos preparamos para encontrarlo cara a 

cara al final de nuestras vidas. 

Que estos días de Adviento sean una oportunidad 

para cada uno de nosotros para preparar un lugar para Jesús 

en nuestras vidas. 

 

Bendiciones, 

 

P. Manuel 
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Saturday, November 28 
 8:00AM  Mass  –  In memory of Richard W. Hubberty 
 4:30PM  Mass  –    Richard W. Hubberty 
 6:00PM  Misa  –    Florentino Gutiérrez  
   
Sunday, November 29 
 8:30AM Mass  –    Richard Kellen  
10:15AM  Mass –    Ileen Faxon 
12:00PM  Misa –    María del Refugio Terrazas  
 7:00PM  Misa –    Gerardo Vidales 
     
Monday, November 30 
 7:30 AM  Mass –   Lena Todd  
 
Tuesday, December 1 
 7:30AM Mass  –   Magaly T. Perez  
 9:00AM Mass  –  “In Thanksgiving” by the Poss Family 
                
Wednesday, December 2 
 7:30AM  Mass  –    James Buff  
 7:05PM  Mass  –    Susan Cardoza 
 
Thursday, December 3 
7:30AM Mass  –    Robert Stefanski  
                                                                                  
Friday, December 4  
 7:30AM  Mass  –    Nita Neu 
 
Saturday, December 5 
 8:00AM  Mass  –  Richard Kellen 
 4:30PM  Mass  –    Bradley Sweeney 
 6:00PM  Misa  –    
   
Sunday, December 6 
 8:30AM Mass  –    Loretta Asselborn  
10:15AM  Mass –    Dorothy Mahnich 
12:00PM  Misa –    María del Refugio Arroyo  
 7:00PM  Misa –     

MASS INTENTIONS/INTENCIONES DE LAS MISAS 

 

All events must be scheduled through the Parish Office.  
No exceptions. 
 
Monday, November 30 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Family Prayer Group (Chapel) 
 
Tuesday, December 1 
9:00am  ESL Classes (Parish Center) 
7:00pm  RCIA (School) 
7:00pm  Symbolon (Parish Hall) 
 
Wednesday, December 2 
7:00pm  Youth Ministry Meeting (Dominican Room) 
7:05pm   Misa (Capilla)  
 
Thursday, December 3 
6:00pm  Church Cleaning Team #7 (Church) 
6:30pm  Legión de María (Augustinian Room) 
7:00pm  Knights of Columbus Meeting (Parish Hall) 
 
Friday, December 4 
6:30pm  Grupo de Oración (Capilla) 
 
Saturday, December 5 
8:30pm  Women’s Advent Breakfast (Parish Center) 

EVENTS/EVENTOS 

Pray for the Sick/Oremos por los Enfermos 
 

Mary Anderson,   Margarita Villaseñor, Rita 
Contreras, Olga de La Torre, Anardi García, Ra-
fael Anaya, Charlie Gust, Tom Cassidy, Joan 
Dewaard, , Jesús Fausto, Linda Martin, Angélica 
Ramos, Leonardo Hernández, Irene Shramer, 
Terry C., Juan Giménez, Manuel Lozano, Dan-

iela Sánchez, Froilán Martínez, Mary Cassidy, Nelly Gardea, 
Florence Glynn, Armando Jiménez Romero, Helen Schuer-
mer, Analucía Milagros Angulo, Elenita Villagrán, Elba 
Borjón, Giselle Pérez Orozco, Toribio Escalante, Santiago 
Osuno, Emely Carmona, Irma Gibbs, Laurel Hankes, Joan 
Riley, Narcisa Vega,  Mary Harker, Betty Lay 

¡Damos gracias a Dios por sus bendiciones! 
 

14 y 15 de noviembre de 2015 
 

Total Colecta del Domingo:  $9,743.12 
Correo:   $2,450.00 Incl. e-giving  
Sobres de días festivos:          $    15.00  
Bal. de DSP (sobres rosa):   $    10.00 
Campaña Arise:  $    185.00 (incluye correo y e-giving)  
(atmósfera, reemplazar/renovar, infraestructura, seguridad, eficiencia energética) 

Stewardship of Treasure Report 
 

 

Weekend of November 14 & 15, 2015 
 

Total Offertory:  $9,743.12   
Mailed in Offertory:   $2,450.00 Incl. e-giving  
Holy Days Envelopes:                   $    15.00  
Bal. of DSP (pink envelope):   $    10.00 
Arise Capital Campaign:  $   185.00(incl. mail in & e-giving) 

(Atmosphere, Replace/renovate, Infrastructure, Safety/security, Energy Efficiency) 

Advent Prayer Breakfast  
 

Women of all ages are invited on Saturday, December 5, 2015 
– 8:30-10:30 a.m. to the Parish Center for our annual Advent 
Prayer Breakfast.  Our speakers this year, from Harbor of Hope 
Ministry, are Cheri Hill, her 23 yr. old daughter, Ciara, and 
Denine Chambers.  Their topic will be “A Gift for the King…
What Will You Bring?” Invite a friend or bring a daughter! (12 
and up)  If you are able to donate a food item for the breakfast 
it would be a great blessing. (Coffee cake, fruit, breads, muf-
fins, juice etc.)  Please call or email the Evangelization Office to 
make your reservation – 630-892-6089 
mgeorge@saintritaofcascia.org    

Conocimientos básicos de La Biblia  
¿Quiere saber más acerca de La Biblia? 
El Padre Manny Gómez estará llevando a cabo 
un Estudio de la Biblia en español los martes 
por la tarde durante 6 semanas. Las clases se-
rán el 12 y 19 de enero y el  2, 9, 16 y 23 de fe-

brero de 2016 de 7:00 a 8:30 p.m. en el Centro Parroquial. 
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November Month of the Poor Souls in Purgatory 

Confirmation 
 

 On Sunday, December 13th Bishop Malloy will 
be here to celebrate the Sacrament of Confirmation for 
students who completed their classes in May 
2015.  The following are the upcoming events.  All 
events are mandatory attendance. 
  
Monday, December 7th – Penance Service, 7 p.m. 
Saturday, December 12th – Confirmation Mass rehears-

al,     10 am., church 
Sunday, December 13th – Confirmation Mass 
  
 Tickets for the Confirmation Mass are availa-
ble to be picked up.  Please stop by the Parish Office on Mon-
days or Wednesdays or call Dawne Armstrong at 630-892-
5918  x251.  There are few extra tickets available for the Confir-
mation Mass also.   

Confirmación 
 

 El domingo 13 de diciembre el Obispo Malloy 
estará en nuestra parroquia para celebrar el Sacramento 
de la Confirmación para los estudiantes que terminaron 
sus clases en mayo de 2015. Estos son los próximos 
eventos que tendremos. La asistencia a todos los eventos 
es obligatoria. 
 
Lunes 7 de diciembre – Servicio de reconciliación  7 pm 
Sábado 12 de diciembre – Ensayo para la misa, 10 am en la 
iglesia 
Domingo 13 de diciembre – Misa de confirmación 
 
 Los boletos para la misa de confirmación se 

pueden recoger a partir de este momento. Por favor venga a a la 
oficina en el Centro Parroquial los lunes o miércoles o llame a 
Dawne Armstrong al teléfono 630-892-5918  ext 251. Habrá 
algunos boletos extras disponibles para la misa de confirmación. 

Promise fulfilled 
 
As part of St. Rita of Cascia’s online giving sign-up campaign, 
Fr. Manny prepared a special breakfast for the first people who 
enrolled in the program, as he had promised. On Nov. 15 Fr. 
Manny got up very early to prepare a delicious breakfast for the 
select guests. 
 

Promesa cumplida 
 
Como parte de la campaña de inscripciones para hacer sus do-
nativos por Internet y tal y como lo había prometido, el Padre 
Manny preparó un desayuno especial para las primeras perso-
nas que se inscribieron en el programa.  El 15 de noviembre el 
Padre se levantó muy temprano para preparar un delicioso 
desayuno para los selectos invitados . 

"The Knights of Columbus will hold "Breakfast with 
Santa" on December 6, 2015. Santa will be there and 
pictures will be available. We will also be selling Poin-
settia plants starting on Dec 7th as well as Keep Christ 
in Christmas Pins and Magnets. We will be selling 
tickets in the Narthex this weekend that are also are 
chances to win a 40-inch TV. 

Los Caballeros de Colón llevarán a cabo su “Desayuno 
con Santa” el 6 de diciembre de 2015. Santa estará ahí 
para tomarse fotos con los niños. Estaremos vendiendo 
nochebuenas a partir del 7 de diciembre, así como tam-
bién prendedores e imanes. Estaremos vendiendo bole-
tos en el área de acogimiento este fin de semana y habrá 
oportunidad de ganar una televisión de 40 pulgadas. 

Censo de Santa Rita 
 

Así como María y José fueron a Belén antes del 
nacimiento de Jesús para participar en el Cen-
so, Santa Rita estará llevando a cabo un censo 
de las familias miembro de la parro-
quia. Pero no tendrán que ir a Belén. A par-
tir del próximo fin de semana y durante 
los dos fines de semana siguientes habrá 
voluntarios en unas mesas en la sala de acogi-
miento en donde podrán revisar su informa-
ción básica para corregir nuestra base de datos 

de la parroquia. Su información estará en unos sobres con sus 
nombres. Por favor venga a revisar sus datos, sobre todo si tiene 
hijos que nacieron en los últimos 10 años o ya crecieron y no 
viven con usted. Estos cambios nos ayudarán a planear y pro-
porcionar mejores ministerios en los próximos meses. 

St. Rita’s Cenus 
 

Just as Joseph and Mary went to Bethlehem be-
fore the birth of Jesus because of the Roman Cen-
sus, we at St. Rita are conducting a census of 
our member households.  But you do not need 
to go to Bethlehem! Beginning next weekend, 
and for the two weekends after, there will be 
volunteers at tables in the Gathering Place where 
you can check and update basic information to 
correct our database of parish records.  Your data 
will be in envelopes with your family name.  Please stop to re-
view the data, especially if you have young children born in the 
past ten years, or who have grown up and no longer live in your 
household.  These updates will help us plan for and provide im-
proved ministries in the coming months.  
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SEPTEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JANUARY 
FAMILY: _________________________ 

FEBRUARY 
FAMILY: _________________________ 

MARCH 
FAMILY: _________________________ 

APRIL 
FAMILY: _________________________ 

MAY 
FAMILY: _________________________ 

JULY 
FAMILY: _________________________ 

AUGUST 
FAMILY: _________________________ 

OCTOBER 
FAMILY: _________________________ 

SEPTIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS                  
QUE SON NECESARIOS PARA LA                           

CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 
Santa Rita está aceptando patrocinadores mensuales de artículos 

que incluyen hostias, vino de consagrar, velas, himnarios, etc. 
Para más información llame a la oficina parroquial. 

ENERO 
FAMILIA: ________________________ 

FEBRERO 
FAMILIA: ________________________ 

MARZO 
FAMILIA: ________________________ 

ABRIL 
FAMILIA: ________________________ 

MAYO 
FAMILIA: ________________________ 

JULIO 
FAMILIA: ________________________ 

AGOSTO 
FAMILIA: ________________________ 

OCTUBRE 
FAMILIA: ________________________ 

NOVIEMBRE  
FAMILIA: ________________________ 

JUNIO 
FAMILIA: ________________________ 

DICIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 

Save the Date! 
 

Looking for a Christmas gift or Valentine 
gift for someone special? This year we are 
offering the Light of the World encounter with 
Christ on the weekend of February 12-15, 2016 
in both English and Spanish.  Watch for regis-
tration forms to be available in the Gathering 
Space and on our website:   saintritaofcascia.org    Plan a 
special time away for you and your spouse or gift yourself 
with a special weekend!  Gift certificates are availa-
ble….Call the Evangelization Office for more details  
 630-892-6089 

Aparte la fecha 
 

¿Está buscando un regalo de Navidad o de 
San Valentín para alguien especial? Este año 
estamos ofreciendo el encuentro con Cristo Luz del 
Mundo el fin de semana del 12 al 15 de febrero de 
2016 en inglés y en español. Esté al pendiente de 
las formas de inscripción que estarán en la sala de 

acogimiento y en nuestra página de internet: saintritaofcas-
cia.org. Haga planes para un fin de semana especial para 
usted y su esposo (a) o un regalo para usted con un fin de 
semana muy especial. Habrá certificados de regalo disponi-
bles… Para más información llame a la oficina de evangeliza-
ción al teléfono 630-892-6089 

Love, 
Jesus 

Electronic Giving 
 

St. Rita parishioners now have the option of 
making their donations electronically. It is 
now possible to pay your building fund or tui-
tion or have your Sunday donations automati-
cally transferred each month from your che-
cking or saving account, or by way of a debit or 
credit card. The system was developed espe-
cially for Catholic parishes and is secure and 
easy to use. You can enroll online at our website: 
www.saintritaofcascia.org. On the right column you will 
see a line that says ‘online Giving.’ You may then ‘sign up’ 
on the website or learn more about the program. For mo-
re information you may contact the parish office, or you 
can send your questions via e-mail at  
mreza@rockforddiocese.org 

Donaciones por Internet 
 

Feligreses de Sta. Rita ahora tienen la opción de 
hacer sus donaciones electrónicamente. Ahora 
es posible colaborar en el mantenimiento de los 
edificios o hacer sus donaciones dominicales 
automáticamente cada mes a través de su cuenta 
de cheques o cuenta de ahorro, o por medio de 
una tarjeta de débito o crédito. El sistema fue 
desarrollado especialmente para las parroquias 
católicas y es seguro y fácil de usar. Usted puede 

inscribirse en línea en nuestra página de internet: 
www.saintritaofcascia.org, en la columna derecha verá una 
línea que dice 'Online Giving'. Ahí puede inscribirse para 
donar  o puede aprender más sobre este programa. Para 
más información puede comunicarse con la oficina parro-
quial, o puede enviar sus preguntas por correo electrónico a  
mreza@rockforddiocese.org 

WOULD YOU BE INTERESTED IN           
DONATING ITEMS THAT ARE NEEDED 

FOR OUR MASS CELEBRATION?   
St. Rita is accepting monthly sponsors for items such as 

hosts, wine, hymnals, candles, etc. 
For more information, contact the Parish Office. 

NOVEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JUNE 
FAMILY: _________________________ 

DECEMBER 
FAMILY: _________________________ 

SEPTEMBER 
FAMILY: _________________________ 

JANUARY 
FAMILY: _________________________ 

FEBRUARY 
FAMILY: _________________________ 

MARCH 
FAMILY: _________________________ 

APRIL 
FAMILY: _________________________ 

MAY 
FAMILY: _________________________ 

JULY 
FAMILY: _________________________ 

AUGUST 
FAMILY: _________________________ 

OCTOBER 
FAMILY: _________________________ 

¿LE INTERESA DONAR ARTÍCULOS                  
QUE SON NECESARIOS PARA LA                           

CELEBRACIÓN DE LA  MISA? 
Santa Rita está aceptando patrocinadores mensuales de artículos 

que incluyen hostias, vino de consagrar, velas, himnarios, etc. 
Para más información llame a la oficina parroquial. 

ENERO 
FAMILIA: ________________________ 

FEBRERO 
FAMILIA: ________________________ 

MARZO 
FAMILIA: ________________________ 

ABRIL 
FAMILIA: ________________________ 

MAYO 
FAMILIA: ________________________ 

JULIO 
FAMILIA: ________________________ 

AGOSTO 
FAMILIA: ________________________ 

OCTUBRE 
FAMILIA: ________________________ 

NOVIEMBRE  
FAMILIA: ________________________ 

JUNIO 
FAMILIA: ________________________ 

DICIEMBRE 
FAMILIA: ________________________ 
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Ministries –Weekend of  December 5 & 6 
Ministerios– Fin de semana del 5 y 6 de diciembre 

 Sat, December 5 
4:30 pm 
English 

Sun, December 6 
8:30 am 
English 

 Sun, December 6 
10:15 am 
English 

Dom, 6 diciembre 
12:00 pm 
Español 

Dom, 6 diciembre 
7:00 pm 
Español 

EM’S 
Ministros 

de Eu-
caristía 

Jessica Cisneros - 1 
Oanh Mai - 2 

Randy Sondgeroth - 3 
Julie Spina -  6 
Linda Wish - 7 
Joan Olesen - 8 

Barb Pennington - 1 
Mary Morehouse - 2 

Ellen Voda - 3 
Don Thurow -  6 

Sandra Lorenz - 7 
Cheri Thurow - 8  

Maria Hoang - 1 
Tom Colwell - 2 

Mary Rockwood - 3 
Edgar Gonzalez - 6 

Tom Neu- 7 
Chung Hoang - 8 

 

Enrique Cerda - 1 
Inés Villacorta - 2 

Luz Solorio - 3 
Luis Patiño - 4 

Andrea Corral - 6 
Christina Chávez - 7 

Lety Mercado - 8 

Lectors 
Lectores 

Roisin Daly - 1 
Joni Kramer - 2 

Julieta Jacobo - 1 
Linda Fechner - 2 

Sheryl Colwell - 1 
Elizabeth Sayasane - 2 

 Vicly Ojeda - 1 
Marco Aguilar - 2 

Altar Serv-
ers   

Monagillos 

Kieran Daly 
Aidan Daly 

Hayden Kaphengst* 

Zachary Orpilla 
Ryan Bennett 
Rory Bennett 

Noel Sayasane 
Jeff Czerak 

Rafael Barraza 
 

Mitchell Carlos 
Nathaly Quintana 
Gabriela Vargas 

Jesse Carlos 
Jaqueline Magaña 

Mitzel 
 

St. Rita’s Parishioners Are Awesome! 
      

St. Vincent De Paul Society of St. Rita of Cascia would like 
to thank all the wonderful people of St. Rita’s parish who 
supported us so generously on September 26th with the 
Annual Walk for the Poor. On that Saturday we participat-
ed in the nation-wide Walk For The Poor when we walked 
in Geneva. Thank you to the people who supported St. 
Rita’s conference by walking and with their help and 
through your generous donations. You already know we 
won both trophies! But more importantly we are able to help more 
of the poor in our boundaries. During this last year, because of 
many generous parishioners and the financial support of our par-
ish, St. Vincent DePaul Society has been able to help 628 people 
living within our parish boundaries. People who may be on the 
brink of having their gas or electric turned off – or may already 
have their utilities disconnected, people on the verge of being 
evicted from their apartment with no place to go. “Amen, I say to 
you, whatever you did for one of the least brothers or sisters of 
mine, you did for me.” 
 
Then on the weekend of October 31 & November 1st you over-
whelmed us again with the wonderful response to the clothing 
drive. Because many people are out of work or suffering from lost 
income, money is not readily available for purchasing clothing 
and household needs. Your donations will greatly help families in 
need be able to save dollars usually spent on these items, and in-
stead put these dollars toward payment of utilities or rent. This 
last year we gave out 49 vouchers for clothing, furniture and 
household goods. We purchased beds for 10 different families so 
that they would not have to sleep on the floor. “Amen, I say to you, 
whatever you did for one of the least brothers or sisters of mine, 
you did for me.” 
 
We also want to thank all the members of the St. Vincent DePaul 
Society who selflessly give of their time to answer calls, make 
home visits, deliver furniture, sort clothing and come to meetings 
to pray. “Amen, I say to you, whatever you did for one of the least 
brothers or sisters of mine, you did for me.” 
 
I’m sure St. Vincent is smiling down on us as St. Rita’s people are 
doing what they can to help the poor in our boundaries and to 
bring harmony into God’s kingdom.  Blessings on you all! 

Los feligreses de Santa Rita son maravillosos 
 
La Sociedad de San Vicente de Paul de Santa Rita de Casia 
quiere agradecer a todas las personas maravillosas de Santa 
Rita quienes nos apoyaron de manera tan generosa el 26 de 
septiembre con nuestra Caminata Anual por los Pobres. Ese 
sábado participamos en la Caminata Nacional por los Pobres 
en Geneva. Gracias a las personas que apoyaron a la confe-
rencia de Santa Rita caminando, ayudando y con sus donati-
vos tan generosos. Ustedes ya saben que ganamos ambos 

trofeos, pero lo más importante es que podemos ayudar a más per-
sonas pobres en los límites de nuestra parroquia. Durante este año 
debido a los feligreses generosos y al apoyo financiero de nuestra 
parroquia, la Sociedad de San Vicente de Paul ha podido ayudar a 
628 personas que viven dentro de los límites de nuestra parroquia. 
Estas personas estaban en peligro de que les cortaran el gas y la luz o 
a quienes ya se les habían desconectado estos servicios, personas 
que estaban en peligro de ser desalojadas de sus apartamentos y no 
tenían ningún lugar a donde ir. “En verdad les aseguro que todo lo 
que hicieron por uno de estos hermanos míos más humildes, por mí 
mismo lo hicieron.” 
 
Después, el fin de semana del 31 de octubre y 1 de noviembre nos 
abrumaron nuevamente con su generosidad durante la recolección 
de ropa. Debido a que muchas personas no tienen trabajo o sufren la 
pérdida de algún ingreso, no hay dinero disponible para comprar 
ropa ni enseres domésticos. Sus donativos ayudan inmensamente a 
las familias más necesitadas para poder pagar los gastos o la renta. 
Este último año dimos 49 vales para ropa, muebles y artículos para 
el hogar. Compramos camas para 10 familias para que no tuvieran 
que dormir en el piso. “En verdad les aseguro que todo lo que hicie-
ron por uno de estos hermanos míos más humildes, por mí mismo lo 
hicieron.” 
 
También queremos agradecer a todos los miembros de la Sociedad 
de San Vicente de Paul quienes tan desinteresadamente dan su tiem-
po para contestar llamadas, hacer visitas a los hogares, entregar 
muebles, separar la ropa y venir a las juntas a orar. “En verdad les 
aseguro que todo lo que hicieron por uno de estos hermanos míos 
más humildes, por mí mismo lo hicieron.” 
 
Estoy segura de que San Vicente está sonriendo cuando las personas 
de Santa Rita hacen lo que pueden para ayudar a los pobres dentro 
de los límites de nuestra parroquia y para lograr la armonía en el 
reino de Dios. ¡Bendiciones para todos ustedes! 
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“Hesed House” 
 

Team II will be volunteering at Hesed House next week-
end. 
St. Rita volunteers at Hesed House the first Saturdays of 
February, April, June, August, October, and December.  
The number of people served each month continues to 
increase.  If you would like to donate food for any of these 
nights or help serve the homeless, please contact Dan 
Kocunik at 630-892-0537 for information. 

“Hesed House” 
 
El Equipo II será voluntario en Hesed House el próximo fin de 
semana. 
La iglesia de Santa Rita es voluntaria en Hesed House el primer 
sábado de febrero, abril, junio, agosto, octubre y diciembre. El 
número de personas atendidas cada mes continúa creciendo. Si 
usted desea donar comida para cualquiera de estas noches o 
ayudar a servir a las personas sin hogar favor de comunicarse 
con Dan Kocunik al teléfono 630-892-0537 para obtener mayor 
información. 

 

Horario de las misas 
Lunes-viernes (inglés en la capilla) ………………….…..…… 7:30AM 
Miércoles (español en la capilla)……………………..………….7:05PM 
Sábado (inglés en la capilla) ………………………..……………8:00AM 
Sábado (inglés en la iglesia)  …………………..……………….. 4:30PM 
Sábado (español en la iglesia) ………………………………….. 6:00PM 
Domingo (inglés en la iglesia)  …………………………8:30, 10:15AM 
Domingo (español en la iglesia) ……………….…….. 12:00, 7:00PM 
 
Confesiones 
Sábado (inglés y español en la iglesia) ……………………….3:00PM 
 
Bautismos 
Solo para miembros registrados de la parroquia, favor de llamar 
a la oficina parroquial de 3 a 4 meses antes. 
Contacte a Elisa Barraza al 630-892-5918 
 
Confirmación 
El p rograma de preparación de 2 años inicia a partir del 8avo año. 
Contacte a Dawne Armstrong 630-892-5918 x251. 
 
Matrimonios 
Solo para miembros registrados y que participan en la 
parroquia. Necesita 10 meses de preparación matrimonial.  
Favor de llamar a la oficina para mas información. 
 
Unción de los enfermos 
Por favor informe a la oficina parroquial si sabe de algún feligrés 
enfermo tan pronto como pueda, para que un sacerdote lo 
visite en su casa / hospital inmediatamente. 
 
Quinceañeras 
Solo las hijas de los miembros registrados y practicantes de la 
parroquia. Contacte a Elisa Barraza a la oficina parroquial para 
más información de 8 a 10 meses antes. 
 
Educación religiosa 
Para niños de 6 años en adelante. Para mas información,  
contacte a Rae Eigenhauser al 630-892-9507   
 
Escuela parroquial de Santa Rita 
Desde pre-kínder hasta 8° grado. Para más información, 
contacte a la directora Elizabeth Faxon al 630-892-0200. 
 
Ministerio de evangelización 
Contacte a la directora: Mary George, 630-892-6089 
 
San Vicente de Paul 
Para recibir ayuda parroquial llame al 630-892-6186  y deje su 
mensaje con su información. 
 
Registro parroquial 
Si usted es católico y vive dentro de los límites parroquiales de 
Santa Rita, lo invitamos a registrarse. Pase a la oficina parroquial 
con Elisa 

INFORMACIÓN PARROQUIAL 
 

MASS SCHEDULE 
Monday – Friday (English).……………………….…...7:30 AM 
Wednesday (Spanish)……………………………….…....7:05 PM 
Saturday (English)……........................8:00 AM & 4:30 PM 
Saturday (Spanish) …………………...…………………..6:00 PM 
Sunday (English)......................................8:30 & 10:15 AM 
Sunday (Spanish)…………………………...….12:00 & 7:00 PM 
 
Eden Mass (English) every 3rd Monday of  each month at 
2:00pm, at Eden supportive living 
311 S Lincolnway St, North Aurora, IL 60542  
  
Reconciliation…………………………………..…3:00-4:15 PM 
Saturday (English & español) 
 
Baptisms 
Please contact the parish office 3-4 months in advance to ar-
range for Baptism. Contact: Elisa Barraza at 630-892-5918 
 
Confirmation 
Two-year preparation program beginning with 8th grade to  
high school.  Contact: Dawne Armstrong at 630-892-5918 x251. 
 
Weddings 
Minimum of  6 months required for preparation. 
Contact the parish office to make arrangements. 
 
Sick Calls 
Please inform the parish office of any sick  parishioners as soon 
as possible so a Priest can visit the hospital or residence  
immediately. 
 
Religious Education 
From elementary to middle school.  
Contact: Rae Eigenhauser at 630-892-9507. 
 
St. Rita Catholic School 
Prekindergarten through 8th grade. Contact Mrs. Elizabeth Fax-
on, School Principal at 630-892-0200. 
 
Ministry of Evangelization 
Retreats, small communities, adult education. 
Contact:  Mary George at 630-892-6089 
 
St. Vincent de Paul 
For emergency assistance, please call 630-892-6186 and leave a 
message with your contact information. 
 
Parish Registration 
Catholics  who live within the parish boundaries of St. Rita  
Catholic Church are encouraged to register. Please visit the  
Parish office. 

PARISH INFORMATION 
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